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ventaja: íσáµιλλος,ος,ον ex aequo 
pugnans> Que esquiva el combate: φυ- 
γαíχµης,ου,ò fugiens hastae cuspidem 
id est bellum> Que tiene un combate 
interior: éνδοµáχας,ας; éνδοµáχης,ου
ò intus pugnans> Singular: µονοµαχíα
ας,η singulare certamen 

COMBATIENTE áγονιστης,οû,ò, µαχατáς, 
οû; µαχητης,οû; µαχηµων,ων,ον; µαχη- 
τικóς,η,óν; µáχιµος,ος,ον; µολíων, 
ων,ον; πολεµιστης,οû,ò bellator,pug- 
nator,pugnax,certator> Invencible: 
λáµαχος,ος,ον vehemens pugnator 

COMATIR δηρíω,δηρíοµαι,διαγωνíζω,δια
µáχοµαι,διαπληκτíζω,-ζοµαι,διαπολε-  
µéω,éναγωνíζοµαι,éριδαíνω,éριδéω,éρι
δµαíνω,éρíζω,πολεµéω,áνταγωνíζοµαι
repugno,certo,dimico,contendo,praeli
or> Ansioso de combatir: áγωνιστι- 
κος,η,óν certandi cupidus> Combatir 
de noche: νυκτοµαχéω,νυκτιµαχéω noc- 
tu proelior> El que combate a pie: 
ποζοβóας,ου,ò qui pedestrem pugnam 
committit pedes> El que combate: áεθ
λητηρ,ηρος,ò certator> En contra: 
áντιµηχανáοµαι contra molior> Entre 
los primeros: προµáχοµαι inter pri- 
mos proelior> Por quien se ha comba- 
tido o disputado mucho: πολυµáχητος, 
ος,ον multis pugnis quaesitus> Com- 
batir por: προπολεµéω gero pro> Que 
combate en las primeras filas: πρó- 
µαχος,ος,ον antesignanus> Venir a las 
manos en combate jusato: εúθυδι- 
κéω recto certamine configo> Ungir 
las manos para comabatir en el depor 
te: χειραλεπτéω manus ungo 

COMBINACIÓN σúνθεσις,εως,η composi-  
tio> Sin combinación: áσυγκρíτως in- 
discreminatim 

COMBINADO σúγκροτος,ος,ον conflatus 

COMBINAR µíσγω tempero> Con mezcla:  
µετακιρνáοµαι mixtione tempero> Poco 
ha combinado: νεóκρατος,ος,ον nuper 
temperatus> Se debe combinar: συνθε- 
τéον componendum est 

COMBUSTIBLE de todas clases para fo- 
mentar el fuego πυρíαµα,λíασµα,éπáν- 
τληµα,ατος,τó fomenta> Acción de 
echar combustible al fuego: πυρíασις
εως,η fotus,actio fovendi 

COMBUSTIÓN καûσις,εως,η; πρησµα,ατος
τó; τυφεδων,óνος,η exustio,ambustio, 
inflammatio 

CONDOLERSE συνáχθοµαι condolesco 

COMEDIA κωµωδíα,,ας,η comoedia> Can- 
tar el prólogo en la comedia: προλο- 
γíζω prologum dico> Composición,pu- 
blicación de comedias: κωµωδοδιδασ- 
καλíα,ας,η comoediarum editio vel 
compositio> Editor,compositor de co- 
medias: κωµωδοδιδáσκαλος,κωµωδοποιη- 
της,οû,ò editor,compositor comoedia- 
rum 

COMEDIANTE κωµωδóς,ùποκριτης,οû,ò 
histrio,comoedus> A manera de come- 
diantes: ùποκριτικως histrionum more 
Relativo a los comediantes: ùποκρι-
τικóς,η,óν ad histriones pertinens>  
Ser comediante: ùποκρíνω,ùποκρíνοµαι
histrio sum 

COMEDIDO éχéθυµος,εúµεταχεíριστος, 
ος,ον; φειδöλóς,η,óν modestus,modum 
servansA Ser comedido: φεíδοµαι par- 
ce utor 

COMEDIMIENTO καταστολη,ης,η modestia 

COMEDIÓGRAFO κωµωδοποιóς,οÛ,ò comoe- 
diarum scriptor 

COMEDOR áνωγεον,-γαιον,ου,τó; διαι- 
τηριον,èστιατóριον,δειπνοτηριον,íσ- 
τιητóριον,τρικλíνιον,ου,τó coenacu-
culum,triclinium> Comedor,que come: 
τρωκτης,τéνθης,ου,ò comestor,vorator 

COMENSAL òµορδóπιος,òµóσπονδος,òµο- 

τρáπεζος,σúνδορπος,συντρáπεζος,ος,ον
σκιá,âς,η; òµοβíοτος,ος,ον conviva, 
socius victu,convictor,comensalis, 
socius mensae 

COMENTADOR ùποµνηµατιστης,οû,ò qui 
legit commentaria 



186 

COMENTARIO ´ρητρα,ας,η; áπóφασις,εως
η; áποµνηµóνευµα,ατος,τó; ùποµνηµα- 
τα,ων,τá commentarius> Ilustrar con 
comentarios: σχολιáζω scholiis illus 
tro> Que ilustra con comentarios: 
σχολιαστης,οû,ò scholiastes> Sobre un 
escritor: παρεβολαí,αì comenta- 
rius in scriptorem 

COMENZAR éπáρχοµαι,éξáρχω,προκατáρ- 
χοµαι,προüπáρχω incipio,auspicor> De 
nuevo: éποχεúω iterum ineo> Comenza- 
do a la previa señal de la trompeta: 
προσáλπιστος,ος,ον ad praevium tubae 
signum incoeptus 

COMER ´éδοµαι,´éδω,´éδοµαι,βιβρωσκω, 
βρωσκω,@βρωµι,βéβρωµι,βρúττω,δαíνυµι
δειπνéω,δεíπνυµι,δεδεíπνηµι,διεσθíω
éµβρωµατíζω,éµφáγω,éποψáοµαι,éρεπτω, 
éσθíω,´éσθω,éξεσθíω,φáγω,φηγω,γραí-
νω,γρáω,καταβιβρωσκω,καταβρúκω,κατα- 
δαíνυµαι,καταδαíοµαι,καταµασáοµαι,κατασι
τéοµαι,κατéδοµαι,κατéδω,µασáο- 
µαι,µασσáοµαι,µαστáζω,µνíω,µοιµúλλω
πáω,πáοµαι,παραφáγω,σιτéοµαι,σιτéσ- 
κοµαι,σµωχω,συµφáγω,τéνδω,τéνθω,τρα- 
γαλíζω,τρωγω,θωµαι epulor,comedo,man 
duco,vesco,mando,edo,prandeo> A hur- 
tadillas: λαθροφαγéω furtim comedo> 
A la vez: συγκατéδω simul comedo> 
Además,comer con pan: προσφáγω,προ- 
σοψáοµαι praeterea comedo,cum pane 
edo> Antes o el primero: προβιβρωσ- 
κω,προαριστáω,προéδω,προεσθíω,προφá 
γω,προκατéδω ante comedo> Apretando 
con labios: µαστυρúζω fastidiose man 
do> Aún más: éπιµασáοµαι,éπιβρωσκω
insuper comedo> Bastante: µεργíζω
affatim comedo> Carne humana: áνδρο- 
φαγéω carne humana vescor> Comer des 
pués de haber comido: éπεσθíω post 
aliud edo> Comer más: éπιφáγω comedo 
insuper> Comerlo todo alrededor: 
περιéδω cicrumquaque adedo> Con algu 
no: συνεσθíω,διαµασáοµαι,-σσáοµαι,πα
ραδειπνéω,òµοσιτéω,,συναριστáω,συγ- 
καταφáγω,συνκατατρωγω vescor cum,si 
mul comedo> Con ansia: δατúσσω,éντρω
φω,éντρωγéω,φλáω,χναúω,κáπτω,βιβρωσ- 
κω deglutio,avide comedo> Con exceso 

ùπερδειπνéω supra modum coeno> Con 
intemperancia: λαιµáσσω,λαιµáω intem 
perantia comedo> Concluir comiendo: 
κατατρωγω edendo absumo> Comer ago- 
tándolo todo: áποβρωσκω,áπéδω  comen 
do consumo> Comer cosas calientes: 
θερµοτραγéω calida comedo> Comer co- 
sas secas: ξηροφαγéω arida epulor> 
Cualquier cosa con o sin pan: παρα- 
ψáοµαι,-οψωµαι praeter panem aliquo 
opsonio utor> Dar de comer: éµβρωµα- 
τíζω,βρωµατíζω cibum do> Dar dinero a 
otros para comer: óψωνιáζω in cibum 
aliis pecuniam praebeo> Comer de 
gorra: παρασιτεúω parasitus sum>  
Comer en banquete: δαíνυµι epulo> En 
casa ajena: παρασιτéω cibum apud ali 
quem sumo> En convite: θοινáω convi- 
vor> En lugar de otro: ùποδειπνéω
subcoeno> Gustar de dar de comer: 
φιλοτροφéω amo nutrire> Invitar a 
comer: áνακλíνω facio discumbere> Co 
mer la vianda: óψáοµαι opsonium co- 
medo> Comer más de lo que conviene: 
ùπερεσθíω plusquam oportet comedo> 
Comer más: προσκατéδω insuper come- 
do> Mucho: πολυγρáω multum comedo> 
Parsimoniosamente: λαιµáζω
intemperanter edo> Poco: óλιγοσιτéω, 
ùποδειπνéω leviter coeno> Recoscarse 
para comer: áναπíπτω discumbo,recum- 
bo> Comer solo: µονοσιτéω solus ci- 
bum capio> Tener alguna gana de co- 
mer: ùποπεινáω aliquantum esurio> Co 
mer viandas exquisitas: καταψοφαγéω
obsonia comedo> Vorazmente: λαβροφα- 
γéω,τενδεúω voraciter edo> Acción de 
comer: µáσησις,èστíασις,φáγησις,εως, 
η; èστιατορíα,ας,η; éπιβóσκησις,εως, 
η; κατáβρωσις,εως,η  epulatio,comes 
tio> Alimento del que se come apar- 
te: µονοτροφíα,ας,η nutritio separa 
ti ab aliis> Bueno para comer: βρωτι
κóς,η,óν; éδωδιµος,ος,ον esculentus> 
Lo que se come con  pan: προσóψηµα, 
ατος,τó opsonium> Cosa de comer: 
φαγηλóς,óς,óν; τρωγáλιος,íα,ον;τρω- 
κτá,ων,τá edulia> Duro de boca,duro 
de comer: ´áστοµος,ος,ον oris durio- 
ris> El que  come a costa de otro: 
παρáσιτος,ος,ον qui cibum sumit apud 
aliquem> El que come al anochecer: 
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ζοφοδορπíας,ου,ò qui vesperi coenat> 
El que come antes: προτéνθης,ου,ò 
praegustator> El que come con el 
sudor de su frente:γαστροχεíρ,ειρος, 
ò,η ventrem manu vel labore suo im- 
plet> El que come espléndidamente:  

éυθοινος,ος,ον laute coenans> El que 
come terneras: δαµαληφáγος,ος,ον qui 
basculas comedit> El que come una 
sola vez al día:µονóσιτος,ος,ονqui  

semel in die cibum capit> El que 
come solo: µονóσιτος,ος,ον qui solus 
vescitur> El que come: éδεστης,οû,ò 
qui edit> El que ha comido: áπóδειπ- 
νος,ος,ον qui coenam finit> El que  
busca de comer hablando:γλωσσογáστωρ
ωρ,ορ (ορος) qui lingua ventrem alit 
El tiempo de comer: áριστωτóς,οû,ò 
tempus prandii> Lo comido: µáσηµα,  
ατος,τó id quod mansum est> Lo que se 
come con o sin pan: παρóψηµα,ατος
τó; παροψηµáτιον,ου,τó id quod prae- 
ter panem comeditur> Lo que se come 
con pan: προσφáγιον,ου,τó quicquid cum 
pane comeditur> Lo que se come: 
φáγηµα,ατος,τó id quod comeditur> 
Nacido para comer: σιτηγóνος,ος,ον
natus in cibum> Que come acompañado: 
σúνδειπνος,òµóσιτος,σúνθοινος,-θοí- 
νιος,σúνδορπος,ος,ον; συνδαιταλεúς, 
éως,ò simul epulans,qui cum alio 
edit> Que come con parsimonia: 
µατιολοιχóς,η,óν qui parce comedit> 
Que come de lo suyo: αúτóδειπνος,οí- 
κóσιτος,ος,ον qui suo cibo vescitur> 
Que come en la misma mesa: òµοσíπυος
ος,ον ex eodem penu victans> Que co 
me manjares particulares: íδιóτροφος
ος,ον qui peculiares cibos sumit> 
Que come mucho: πολúνοµος,ος,ον mul- 
tum edens> Que come solo: µοντρáπε- 
ζος,ος,ον qui unus mensae accumbit> 
Que come: βρωτηρ,µασητηρ,ηροςµ,ò qui 
mandit> Que empieza a comer: νεοβó- 
ρος,ος,ον qui comedere incipit> Que 
es moderado en el comer: óλιγóσιτος, 
ος,ον modico cibo utens> Que no es 
bueno para comer: δúσβρωτος,ος,ον non 
valde edulis> Que no ha comido: 
´áδειπνος,ος,ον incoenatus> Que pone 
toda su felicidad en comer: óλβιογáσ
τωρ,ορος,ò,η qui felicitatem suam in 
ventre ponit> Que puede comerse: βρω
τóς,éδεστóς,τρωκτóς,η,óν qui comedi 
potest> Que puede comerse ya: πυρ-  
ναîος,α,ον edulis> Quien come junto 

a: παραµασητης,ου,ò qui juxta mandit 
Sin haber comido: áπóδειπνος,ος,ον
incoenatus> Viandas exquisitas: κατο
ψοφαγéω obsonia comedo> Comerlo todo 
éξéδω exedo 

COMERCIAL éµπορικóς,συναλλακτικóς,η, 
óν mercatorius 

COMERCIANTE ´éµπορος,ου,ò; éµπολαîος
ος,ον; éµπολεúς,éως,ò; χρηµατιστης, 
κολλυβιστης,οÛ,ò; µεταβολεúς,éως,ò 
vector,mercator,negociator,nummulari
us> De ultramarinos: κáπηλος,ου,ò 
caupo> Que es propio de comerciantes 
καπηλικóς,η,óν ad cauponem pertinens 
Ser comerciante de ultramarinos: κα- 
πηλεúω cauponariam exerceo 

COMERCIAR áργυρíζοµαι,εíσεµπορεúοµαι
χρηµατíζω,κατακερδαíνω,καταπραγµα-  
τεúοµαι,κατεµπορεúοµαι,τοκογλυφéω
foeneror,mercaturam facio,quaestum 
facio,argentum in lucrum capio> Co- 
merciar con alguno: συγχρáοµαι com- 
mercium cum aliquo habeo 

COMERCIO éµπóρευµα,ατος,τó; éµπορíα, 
éπιµιξíα,ας,η;κοινωνηµα,ατος,τó;κοι- 
νωνησις,εως,η; συµβóλαιον,ου,τó; συµ
πλοκη,ης,η; συνáλλαγµα,ατος,τó; συνá 
λλαξις,εως,η; συναλλεγη,ης,η; συνανá 
µιξις,εως,η commercium> Aficionado al 
comercio: φιλéµπορος,ος,ον cupi- 
dus negotiationis> De ultramarinos, 
abacería: καπηλεîον,ου,τó caupona> 
Ejercer el comercio,tener comercio o 
trato: éπιµíγνυµι,-µιγνúω,µεθοµι- 
λéω,éµπóρευµα,ατος,το commercium ha- 
beo cum> Factor de comercio: προεσ- 
τως,ωτος,ò institor> Ganancia del co 
mercio: παρεµπóρευµα,ατος,τó lucrum ex 
mercatura> Ir a alguna parte con 
género de comercio: εíσεµπορεúοµαι
aliquo me confero importaturus mer- 
ces> Plaza de comercio: éµπóριον,ου, 
τó emporium forum nundinarium> Presi 
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dente de comercio: éµπολαîος,ου,ò;  
éµπολεúς,éως,ò praeses negotiationis 
Que puede ser objeto de comercio: éµ
πορευτéος,éα,éον mercandus> Relativo 
al comercio: συναλλαγµατικóς,η,óν ad 
commercium pertinens> Socio de comer 
cio: συναλλακτης,οû,ò socius negotia 
tionis 

COMESTIBLE βρωσιµος,ος,ον; βρωτéος, 
éα,éον; δαíσιµος,η,ον; εúβρωτος,σιτη
γóνος,τρωξιµος,ος,ον edulis,commea- 
tus> Abundante en comestibles: πολú- 
οψος,ος,ον abundans opsoniis> Inspec 
tor que controla los precios de los 
comestibles: óψονóµος,ου,ò pretia op 
soniorum conquisitor 

COMETA κοµητης áστηρ cometa 

COMETER συγχρíµπτω,ξυνáγω committo> 
Una falta o un crimen juntamente con 
συρραδιουργéω simul facinus seu frau 
dem molior 

COMEZÓN κνησµα,ατος,τó; κνησµóς,οû,ò 
κνηµοσúνη,ης,η; κνηθµóς,οû,ò; κνισ- 
µóς,οû,ò; κνúζα,ας,η; κνúος,εος,τó 
prurigo,pruritus> Excitar la comezón 
ùποκνíζω,κνιζéω,κνιζεíω,κνíζω,κνηθω
pruritum moveo> Que excita comezón: 
κνησµωδης,ης,ες pruritum excitans> 
El que tiene prurito: κνισµωδης,ης, 
ες pruriens> Tener comezón: κναδáλλω
prurio 

COMICIO σúνοδος,ου,ò comitium> Comi- 
cios: áρχαιρéσια,ων,τá comitia 

CÓMICO δεικηλíκτης,-κηλιστης,ου;-κη
λιστης,οû,ò: κωµικóς,κωµωδικóς,η,óν
mimus.comicus> Acción cómica: σκηνη, 
ης,η actio scenica> Acción de cómico 
ùοκρισíα,ας,η;-íη,ης,; ùπóκρισις,εως
η actio histrionis> Actor cómico:δρα
µατοποιóς,οû,ò actor> Cesto de los 
cómicos donde guardaban sus trajes: 
σωρακος,ου,ò vasis genus recondendae 
histrionum supellectilia> De tercer  
orden,de poca categoría: τριταγωνισ- 
της,οû,ò histrio tertii ordinis> Di- 
cho o hecho cómico: κωµωδηµα,ατος,τó 
dictum,factum comicum> Que remeda a 
los magos: µαγωδóς,οû,ò histrio ex- 
primens magorum miracula 

COMIDA ´éδαρ,εîδαρ,´éδεσµα,ατος,τó; 
´ηïον,ου,τó; ´éκβρωµα,´óνειαρ,εíατος
τó; áρµαλιá,âς,η; βρωµα,ατος,τó; βρω
µη,ης,η; βρωσιµον,ου,τó; βρωσις,εως
η; βρωτúς,úος,η; δéλεαρ,ατος,τó; δε- 
λητιον,ου,τó; éδητúς,úος,η; éδωδη, 
ης,η; éπισιτισµóς,οû,ò; φορβη,ης,η; 
φορβειá,âς,η; χóρτασµα,ατος,τó; κá- 
βη,ης,η; κατáβρωµα,ατος,τó; κóλον, 
ου,τó; κοµιστη,ης,η; óχη,ης,η; óψω- 
νιασµóς,οû,ò; προσφóρηµα,ατος,τó; 
πúρνον,ου,τó; πúρνος,ου,ò; πúρνα,ας, 
η; σíτησις,εως,η; σιτíον,ου,τó; τρá- 
πεζα,ης,η; τρîξις,εως,η;τρóφηµα,ατος
τó; ùπéκκαυµα,ατος,τó; θοíνη,ης,η
cibus,coena,nutritio,cibarium,esca, 

edulium> Comida,pasto: βóσις,εως,η
cibus,pastus> A escote: ´éπανος,ου,ò 
collatitia coena> Abundancia de comi 
da o pasto: εúφορβíα,ας,η cibi,pas- 
tus copia> Acción de dar comida: σι- 
τισµóς,οû,ò; σíτισις,εως,η actio 
praebendi cibum> Acostumbrado a poca 
comida: λιτοδíαιτος,ος,ον tenui vic- 
tui assuetus> Arte de cocer y condi 
mentar la comida: óψαρτυσíα,ας,η ars 
coquendi et condiendi cibos> Comida 
buena: εúοψíα,ας,η bona opsonia> Ce 
na: δεíνον,ου,τó; δειπνοσúνη,ης,η
coena,cibus> Cerca de la medianoche: 
ζοφóρδορπις,ιδος,η coena circa noc- 
tem> Cocida:µαγεíρυµα,προσéψηµα,ατος
τó cibus coctus> Comida de todas 
cosas: παντοφαγíα,ας,η omnium rerum 
esus> Comida en que entra sal: τáρι- 
χα,ων opsonia sale condita> Comprada 
ocultamente: παροψωνηµα,ατος,τó opso 
nium clam coëmptum> Comprar comida 
ocultamente: παροψωνéω opsonia clam 
coëmo> Comida con otro: σúνδειπτνον, 
-δεíπνιον,ου,τó concoenatio> Consu- 
mirlo todo en comida: καταθοινáω in 
coenas omnia consumo> Conversación, 
charla sobre comida: γαστρολογíα,ας, 
η sermo de gula> Cortar la comida en 
trozos: ψαινúζω,ψαινúσσω cibos in 
frustra concido> Dar una comida o 
cena: δειπνíστω coenam praebeo> Comi 
da de carne: κρεηφαγíα,κρεωφαγíα,κρη



189 

φαγíα,σαρκοφαγíα,ας,η carnium esus> 
Crudeza,indgestión de la comida:´ωµι
σιτíα,ας,η cruditas ciborum> De pe- 
rros: µαγδαλíα,ας,η canum cibus> 
Delicada: κιχλισµóς,οû,ò deliciae in 
cibis> Delicado para las comidas,que 
apetece comidas delicadas: βατισδοσ- 
κóπος,βατισκóπος,βατιοσκóπος,ος,ον  
delici cibi appetens> Derecho de per 
cibir la comida: σíτησις,εως,η jus 
cibum capiendi> Parte de la medicina 
que regula la ingestión de comida: 
διαιτητικη,ης,η pars medicinae de 
victus regione agit> El hacer una 
sola comida al día: µονοσιτíα,ας,η
cum quis semel in die,o solus cibum 
capit> El que da comida: φερéδειπνος

ος,ον praebens prandium> El que 
distribuye la comida: σιτονóµος,ος, 
ον qui cibum distribuit> El que se 
emplea en hacer y distribuir la comi 
da: διατροπóνος,ος,ον qui in cibis 
dividendis o coquendis laborat> Re- 
partidos de la comida: δαιτρóς,οû,ò 
coquus> El que come por salario: éπí 
σιτος,ος,ον qui pro cibo operam lo- 
cat> El que usa de comida dura y 
áspera: σκληροδíαιτος,ος,ον qui duro 
et aspero victu utitur> Escasez de 
comida: óλιγαριστíα,ας,η prandii te- 
nuitas> Comida espartana: φειδíτειον
φειδíτιον,ου,τó coena spartana> Ex- 

traordinario en la comida: προσδóρ- 
πιος,ος,ον praeter coenam positus> 
Falta de viandas,de comida: óψοδεïα, 
ας,η opsoniorum penuria> Gastar mu- 
cho en comidas: καταδειπνéω coenando 
absumo> Hacer comidas exquisitas: 
νωγαλεúω,νωγαλíζω cibis delicatis et 
suavioribus utor> Hacer grandes gas 
tos en la comida: ùπερδειπνéω in 
coenas nimios cumptus facio> Hacer 
una segunda comida: éπιδειπνéω secun 
dam dapem facere> Hacer una sola co- 
mida: µονοσιτéω semel in die cibum 
capio> Hastío de la comida: κακοσι- 
τíα,ας,η ciborum fastidium> Que sien 
te hastío de la comida: κακóσιτος,ος
ον qui fastidiose vescitur> Lavarse 
después de la comida: áπονíπτω abs- 
tergo> Lo que basta para la comida: 
σιταρκíα,ας,η id quos sufficit in 
cibum> Loco por las buenas comidas: 
δειπνοµανης,ης,éς qui insano coena- 
rum convivalium amore ducitur> Lugar 
de las primicias de la comida sagra 
da: παρασíτιον,ου,τó locus ubi repo- 
nebantur sacri cibi primitiae> Más 
abudante en palabras que en manjares 
λογóδειπνον,ου,τó verbis magis quam 
epulis instructa coena> Más delicada 
χναυµáτιον,ου,τó cibus quilibet deli 
catus> Media ración de comida: `ηµι- 

συς σιτος dimidius cibus> Moderación 
en la comida: βραχυφαγíα,ας,η victus 
tenuitas>Comida moderada: καταβíωσις
εως,η tenuis victus> Mucho uso de 
comidas: πολυφαγíα,ας,η multum cibo- 
rum usus> Muy bien condimentada: νω- 
γαλεúµατα,νωγαλíσµατα,ων τá exquisi-
çtiore arte conditi cibi> Ordinaria, 
común: πáµβορον,ου,τó vulgaris esus> 
Participante de la misma comida: òµο
δóρπιος,ος,ον eiusdem coenae parti-
ceps> Partir la comida en pedacitos: 
ψíχω,ψíω,ψαíνυµι  cibos in frustra 
concido> Perteneciente a la comida, 
a la cena: δειπνητικóς,η,óν ad coe- 
nam pertinens> Espléndido en la: 
δειπνητóς,η,óν lautus in epulando> 
Tiempo de la comida: δεíπνητος,ου,ò  
δειπνηστóς,οû,ò coenae tempus> Plato 
de comida: προσφáγιον,ου,τó opsonium 
Poca comida: βíοτιον,ου,τó parvus 

victus> Repleto de comida: πολúσιτος
ος,ον cibo repletus> Poner mano en 
la comida antes que otro: προτενθεúω
ante alios manum cibis injicio> Por- 
tador de la comida: δεπνοφóρος,ος,ον
coenae portator> Preparación exquisi 
ta de comidas: óνθúλευσις,µονθúλευ- 
σις,εως,η exquisitior ciborum appara 
tus> Preparar juntamente la comida: 
συσσιτοποιéω una in cibum praeparo>  
Preparar la comida: óψαρτúω,éποψáο-  
µαι opsonia condio> Preparar las ban 
quetas para la comida: κλινοκοσµéω
lectos ad coenam orno> Preparar o 
dar comida a otros: δειπνοποιéω paro 
coenam aliis> Prepararse a sí mismo 
la comida: δειπνοποιéοµαι coenam mihi 
paro> El que prepara la comida o da 
de comer: δειπνοποιóς,οû,ò qui 
parat,praebet coenam> Preparativos 
de la comida: σκεúασµα,ατος,τó appa- 
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ratus ciborum> Presentación de la 
comida: δειπνοφορíα,ας,η coenae por-
tatio> Primera parte de la comida: 
πρωτοθοινíα,ας,η coenae pras prima> 
Que apetece la comida: φιλóσιτος,ος, 
ον appetens cibi> Comida que cada 
cual dispone en su casa: οíκοσιτíα, 
ας,η coena quam domi quisque parat> 
Que consume toda la comida: πáνθοι- 
νος,ος,ον totam coenam absumens> Que 
habla sobre comida: δειπνολóγος,ος, 
ον de coenis loquens> Que impide la 
comida: κωλισíδειπνος,ος,ον coenam 
impediens> Que llega después de la 
comida: éπιδεíπνιος,ος,ον adveniens 
post dapem> Que se apresura por 
llegar a la comida (irónicamente): 
τρεχéδειπνος,ος,ον qui currit ad coe 
nam> Que se hace o trata después de 
la comida: µεταδóρπιος,ος,ον post 
coenam factus aut fieri solitus> Co- 
mida que se pone delante: πρóσαρµα, 
ατος,τó cibus> Que usa de la misma 
comida,socio de mesa,comensal: òµο- 
βíοτος,ος,ον; òµοκáποι,ων,οì eodem 
victu utentes> Sencillez en la comi 
da: λιτοδíαιτον,ου,τó simplicitas 
victus> Servir la comida: θοινúζω
coenam appono> Tasa de comida:δíαι- 
τα,ης,η diaeta> Tomar la comida: σι- 
τοποιéοµαι sumo cibum> Tomar comidas 
calientes: θερµερúνω,-ρúνοµαι cali- 
dis cibis utor> Uso de comidas prohi 
bidas: κοινοφαγíα,ας,η vetito cibo 
usus 

COMIDO διáβορος,ος,ον exesus> Bien 
comido: κοραρóς,á,óν bene pastus> 
Medio comido: `ηµíβρωτος,ος,ον seme- 
sus> Comido por todos: πáµβοτος,ος, 
ον ab omnibus depastus> Recién comi- 
do: νεóβορος,ος,ον recens edesus 

COMIENZO áρχη,ης,η initium>Delcomien 
zo al fin éξοδικως cursim   

       
COMILÓN áδδηφáγος,φαγησορος,φáγος, 
φιλóκωµος,óψóφαγος,πολúγραος,ψωµóλε- 
θρος,ος,ον; βορóς,βορεóςοû; èστιáτωρ
ορος,ò edax,helluo,epulator,comedo> 
Viejo comilón: πολιοφáγος,ου,ò senex 
helluo 

COMILONA κωµασíα,ας,η; κωµος,ου,ò co 
messatio>Gustosa: `ηδúκωµος,ου,ò sua 
vis comessatio> Andar en cominlonas: 
κατακωµáζω,-µáω, κωµáζω comessor,co- 
messatum eo> Asistir a comilonas: 
συγκωµáζω una comessor> Darse a comi 
lonas: συµβολοκοπéω vaco comessatio 
nibus> Ir a comilonas: éπικωµáζω com 
messatum venio> Fiestas en que se 
entregaban a comilonas: φαγησíα èορ- 
τη,η; φαγησíα ìερá,τá; φαγησιπóσια, 
ων,τá festa in quibus epulis et 
potui indulgebantur> Ir a comilonas: 
éπικωµáζω commessatum venio> Lo que 
se suele hacer en las comilonas: κω- 
µαστικóς,η,óν in comessatione fieri 
solitus> Malgastar en comilonas: κα- 
ταφáγω abligurio> Que anda en comilo 
nas: κωµαστης,οû,ò comessator> Que 
excita a comilonas: éγρεσíκωµος,ος, 
ον excitans comessationem> Que fre- 
cuenta comilonas: πολúκωµος,ος,ον
multas comessationes frequentans> So 
cio en las comilonas: σúγκωµος,ος,ον
comessationis socius 

COMINO κúµινον,ου,τó cumimum> De co- 
mino: κυµινωδης,ες cuminaceus 

COMISIÓN,delegación πρεσβεíα,ας,η le 
gatio> Desempeñar una comisión en 
compañía de otro: συµπρεσβεúω una le 
gationem obeo> Ir de comsión: 
éπιπρεσβεúω mittor ad 

COMISIONAR éφéστηµι,éφíστηµι,éφεστη- 

κω,προβáλλω praeficio 

COMISURA de los labios προστοµíα,ας, 
η; προστóµιον,ου,τó labiorum commisu 
ra 

COMITIVA περιστολη,ης,η comitatus 

CONMEMORAR συµνηµονεúω in memoriam 
revoc,commemoro 

CONSIDERAR συνεîν (inf.aor. de συνο- 
ρáω) considero 

CÓMO ´ηνíκα,´ηπερ,´ηüτε,´ως,`óπως, 
´ωσεí,`óτε,εí ως,εúτε,κατáπερ,καθó, 
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οîον,οíονεí,οíονανεí,οíως,òπóταν,òπ
πηµος cum,prout,sicut,tanquam,quum, 
ut,quemadmodum,ceu> Cómo? ´η,`óπη, 
`óπως,οíως,πως quomodo?> A cómo? A 
cuánto? πóσσω,πóσου quanti pretii, 
quanti?> A la manera de: καθως,καθωσ
περ,τηπερ ut,veluti> Como quiera: 
τυχóντως utcumque> Como si:´áτε,òµο- 
íως,´οíαπερ,´οíατε,´ως,´ωσαν,´ωσανεí 
utpote,tanquam> Como,así como: οîα
ceu,tanquam> De qué modo? πη qui? 
qua? quo?> Como que: `óπου γε utpote 
cum> Así como ´ωσεíτε sicut velut 

CÓMODAMENTE χρηστικως,λυσιτελως,λυσι
τελοúντως apte ad utendum,commode>  
Más cómodo: δεξιóτερον commodius 

COMODIDAD ´ωφéληµα,ατος,τó commodum 

CÓMODO εúχρηστος,ος,ον; χρειωδγης,ης
ες; χρηστóς,η,óν; κατωφελης,ης,éς
commodum 

COMPACTAMENTE συνεστηκóτως compacte 

COMPACTO καταπακτóς,η,óν; παγéις,πα- 
γéν (-εντος),πηγóς,πηκτóς,η,óν; πολú 
κριτος,ος,ον; στεγνοφυης,ης,éς; στει
φρóς,óς,óν; σúγκροτος,σúµπηκτος,ος, 
ον compactus,concretus,validus 

COMPADECER,-SE áποικτíζω,éλεαíρω,éπα
λαστéω,éπισπλαγχνíζοµαι,éποικτεíρω, 
κατελεéω,κατοικτεíρω,-οικτíζω,οíκ- 
τεíρω,οíκτηρíζω,οíκτíζω,οíκτρíζοµαι
ταλανíζω misereor> Que no se compade 
ce: δυσáλγητος,ος,ον immisericors> 
Que no se debe:´áνοικτρος,ος,ον non 
miserandus> Compadecerse de otro: 
ùπερáχθοµαι doleo vicem alterius> 
Juntamente: συγκατοικτíζω simul mi- 
sereor> Mucho: ùπεραλγéω perdoleo 

COMPADECIDO,digno de ser compadecido 
áξιοπενθης,ης,éς dignus moerore 

COMPAGINAR διαπηγνυµι,-πηγνúω,-πηγω
διαρρυθµéω,καταρθρóω,πηγνúω,πηγνυµι
περιπηγνυµι,-πηγνúω,-πηγω compingo 
Recién compaginado: νεοπαγης,ης,éς
recens compactus 

COMPAÑERISMO èταιρηïη,ης,η; éταιρíα, 
ας,η sodialium

COMPAÑERO´ητης,ου,η;`óµηλυς,υδος,ò,η
òµηθης,òµοηθης,ης,ες; áµορβóς,η,óν; 
συµφορεîς,οì; éπíπολος,ος,ον; èταí- 
ρος,`éταρος,ου,ò; òµóφοιτος,òµóστι- 
χος,òµóστοιχος,òµóστολος,ος,ον; óπα- 
δóς,η,óν; παραποµπóς,óς,óν+ σúµφορος
συνακóλουθος,συνáορος,σúσσιτος,ος,ον
συνεταîρος,ου,ò; συνοικητηρ,ηρος,ò 
συνοµηλιξ,ιχος,ò,η sodalis,comes,so- 
cius> Compañera: συµµαχíς,íδος; συνε
ταιρíς,íδος,η socia> A modo de los 
que aman a sus compañeros: φιλεταî- 
ρως eorum more qui sodales amant> 
Compañero alegre: éριηρες èταîροι ju 
cundi sodales> Amor a los compañeros 
φιλεταιρíα,ας,η amor sodalium> Com- 
pañero en la pelea: συναγωνιστης,οû, 
ò socius certaminis> Compañeros que 
disfrutan del mismo hogar: òµóκαπνοι
ων,οì ad eundem focum degentes,soda- 
les> De armas en la pelea: σúµµαχος, 
συλλαχíτης,ξúµµαχος,ου,ò;´óµασπις,  
ιδος,ò,η commilito,ejusdem cohortis 
socius, pugnae socius> De bodas: σúγ
γαµος,οςον socius nuptiarum> De cami 
no: òµóσφυρος,ος,ον; κοινóπους,-πο
δος,ò,η viae comes> De esclavitud: 
òµοχοîνιξ,ικος,ò,η in servitute co- 
mes> De la misma colonia: συγκτíστης
ου,ò ejusdem coloniae socius> De 
mesa y casa: συµβιωτης,οû,ò convitor 
contubernalis> De mesa: συµπóτης,ου
ó; συντρáπεζος,σúγκλινος,ος,ον; συγ- 
κλíτης,ου,ò una manesa accumbens> De 
muerte: òµóνεκρος,ος,ον pariter mor- 
tuus> De navegación: κοινóπλους,ους, 
ουν; συνναúτης,ου,ò navigationis 
socius> En la comida: συνáριστος,ος, 
ον qui,qua simul prandit> Hacerse 
compañero: èταιρíζω,èταρíζω sodalis 
fio> Que ama a sus compañeros: φιλé- 
ταιρος,ος,ον qui amat sodales> Que 
carece de iguales y de compañeros: 
παναφηλιξ,ικος,ò,η qui caret aequa- 
libus et sociis> Que tiene muchos 
compañeros: πολυéταιρος,ος,ον multos 
Ser compañero en la guerra,en la pe- 
lea: συµµαχéω in bello sum socius> 
Ser compañero de mesa: συσσιτéω una 
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cibum capio> Ser compañero en el pe- 
ligro> συγκινδυνεúω socius sum peri- 
culi> Tomar por compñaero: προσεται- 
ρíζοµαι sodalem adscisco 

COMPAÑÍA συσσíτησις,εως,η; συσιτíα, 
èταιρεíα,ας,η sodalitas,societas> 
Compañía,escuadrón: καταλóχεια,ας,η

τáξις,εως,η; τéλος,εος,τó; κατáλοχος
ου,ò; τáγµα,ατος,τó  turma,cohors> 
Distribuir por compañías: καταλοχéω
-λοχíζω,λοχíζω in cohortes distribuo 
Agregar a la compañía militar: éγκα- 
ταλογíζω turmae adjungo> De 25 hom- 
bres: λóχος,ου,ò cohors> De cuaren- 
ta hombres: οúλαµóς,οû,ò cohors> De 
preferencia: πρωτολογíα,ας,η ordo 
primipilarium> De refuerzo: éπíγαµα
ατος,τó subsidiaria cohors> Distri- 
bución por compañías: καταλογισµóς, 
οû,ò in cohorrtes distributio> Por 
compañías: σπειρηδóν,λοχáδην,íλáδον, 
πυργηδóν per cohortes,turmatim> Pri- 
mera compañía: πρωτολογíα,ας,η ordo 
primipilarium> Mando de una compañía 
ταξιαρχíα,ας,η cohortis praefectura 
Descontentadizo con la compañía de 
los demás: δυσξúµβολος,ος,ον morosus 
in convictu> Ir en compañía: µετοι- 
χéοµαι,µωετοíχοµαι simul eo> Compa- 
ñía para comer y beber: συναγωγιον, 
ου,τó sodalitas> Que forma compañía 
con otros tres: τετραδιστης,οû,ò qui 
cum aliis tribus ejusdem societatis 
solet convenire> Que vive en compa- 
ñía: συνηµερευτης,οû,ò convictor> 
Recibir en la compañía: συγκαταλéγω
coopto sodalitatem> Vivir en compa- 
ñía: πλησιáζω,συνηµερεúω una vivo> 
Mala compañía: κακεταιρεíα,ας,η ma- 
lum consortium 

COMPARABLE παραβλητικóς,η,óν compara 
bilis       
   
COMPARACIÓN áντιβολη,áντιπαραβολη,ης
η; áντιπαρáθεσις,áντιπαρáτασις,-πα- 
ρéκτασις,éξéτασις,σúγκρισις,σúµβασις
συµπαρéκτασις,εως,η; éξετασµóς,οû,ò 
παραβολη,ης,η; συµφορá,âς,η compara- 
tio,collatio>De unas cosas con otras 
παρáθεσις,εως,η rerum inter se compa 
ratio> Por comparación: συγκριτικως, 
παραβολáδην,παραβληδην per compara- 
tionem 

COMPARADO συµβλητóς,η,óν comparatus 

COMPARAR ´íσκω,áντικατατεíνω,áντιπα- 
ραβáλλω,áντιπαρατεíνω,áντισιγκρíνω, 
áπεικáζω,éξεστáζω,òµοιóω,παραβáλλω, 
παρακρíνω,παρασυµβáλλω,παρεικáζω,πα- 
ρíστηµι,προσεικáζω,συγκρíνω,συµβαστáζω,
συµπαρεκτεíνω,συνεξετáζω,συνισ- 
τáνω,.στáω,συνíστηµι,συστατéω compa- 
ro> Colocar junto para comparar: πα- 
ρεξετáζω juxta colloco> Con diligen- 
cia: áντιπαρετáζω diligenter compa- 
ro> Mirar objetos juntos para compa-
rarlos: παραθεáοµαι juxta posita ins 
picio> Que puede compararse: συµβλη- 
τóς,η,óν qui potest conferri 

COMPARATIVAMENTE παραλληλος compara- 
te 

COMPARATIVO παραβολικóς,συγκριτικóς, 
η,óν comparativus 

COMPARECENCIA,obligación de compare- 
cencia en juicio (que no se acata) 
éρηµοδíκιον,ου,τó desertum vadimo- 
nium> En juicio:  

COMPARECER µεταστεíχω,πáρειµι  adeo> 
Hacer comparecer: παρíστηµι sisto> 
Que comparece con otro en el día 
señalado: συµπρóθεσµος,ος,ον qui 
simul sistit se ad praestitutum 
diem> Que no compareció en el día 
señalado:λιπηµερος,α,ον qui deseruit  
praestitutam ipse diem 

COMPARSAS θιασóται,ων,οì sodales qui 
simul choros exercent 

COMPARTIR éπικοινοµéω,éπιλογíζοµαι
communico,computo 

COMPÁS διαβητης,ου,ò; περιγρας,ας,η
circinus> Trazar con compás: περιχα- 
ρáσσω circino 

COMPASIÓN οíκτιρµóς,οû,ò; οíκτισµα, 
ατος,τó; οíκτισµóς,οû,ò; éλεητúς,úος
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η;´éλεος,ου,ò; éεος,éους,τó; εúσπλαγ
χνíα,ας,η; κατοíκτισις,εως,η; οíκτεí 
ρηµα,οíκτειρµα,ατος,τó; οíκτος,ου,ò 
miseratio,misericordia> Apto para ma 
nifestar la compasión: οíκτικóς,η,óν
aptus ad significandam miserationem> 
Dar compasión: áηδω taedio afficior> 
Digno de compasión: éλεεινóς,η,óν;  
éποíκτιστος,ος,ον; οíκτιστος,η,ον mi 
serandus> Excitar a compasión: éποικ
τíζω misericordiam commoveo> Moverse 
a compasión: σπλαγχνíζοµαι misericor 
dia moveor> Que mueve a compasión: 
σχετλιαστικóς,η,óν habens vim  cien- 
dam miserationis> Súplica para exci- 
tar la compasión: οíκτισµα,ατος,τó; 
οíκτισµóς,οû,ò oratio flebilis ad 

excitandam commiserationem>Tener com 
pasión: συνοικτíζω commisereor 

COMPASIVAMENTE οíκτρως,οíκτρá  mise- 
ranter 

COMPASIVO εúσπλαγχνος,ος,ον miseri- 
cors> Lenguaje compasivo: éλεενολο- 
γíα,ας,η oratio flebilis> No compasi 
vo: áσυµπαθης,ης,éς  qui non compa- 
titur>  Usar un lenguaje compasivo:
 éλεενολογéω flebili oratione utor 

COMPATRIOTA  òµéθνιος,ος,ον; συµπα-  
τριωτης,ου,ò; ùµεδαπος,η,óν ejusdem 
gentis,vestras 

COMPELER εíσαναγκáζω,εíσεγεíρω,éκβιá 
ζοµαι,συνωθω compello,absumo> Junta- 
mente: συνεξελαúνω compello 

COMPENDIADO éπíτοµος,ος,ον compendia 
rius 

COMPENDIAR éµπεριγρáφω circumscribo 

COMPENDIO éπιτοµη,ης,η; µéθοδος,ου,η
σúνοψις,εως,η synopsis,epitome,com- 
pendium> Decir en compendio: συντοµí 
ζω compendiose dico 

COMPENDIOSAMENTE éπιλíγδην,éπιτροχá- 
δην,εúµεθóδως,εúµεθοδικως,συντóµως
compendiose,strictim,mature 

COMPENDIOSO (ver COMPENDIADO) βραχυ- 
τελης,ης,éς; éπíτοµος,σúντοµος cele- 
rem habens finem,compendiarius 

COMPENSACIÓN áντáλλαγµα,ατος,τó; áν- 
τáµειψις,áντéκτισις,áντíδοσις,áντι- 
σηκωσις,εως,η compensatio,repensio 

COMPENSADO áντιτáλαντος,ος,ον repen- 
sus 

COMPENSAR áνταλλáττω,áνταµεíβοµαι, 
αντιταλαντεúω,áντιτρυτανεúω rependo, 
compenso 

COMPETENCIA áντιπαρáτασις,áντιπαρéκ- 
τασις,εως,η contentio> Obrar en com- 
petencia: διαµιλλáοµαι certatim fa- 

cio 

COMPETICIÓN áγωνíα,ας,η certamen> 
Neptuno,dios de las competiciones: 
ìπποδρóµιος Ποσειδων Neptunus certa- 
minum> Que se ha de premiar con una 
corona: στεφανηφóρος ´áγων certamen 
corona donandum 

COMPETIDOR éξεριστης,οû,ò concerta- 
tor> De tercer orden,de poca catego- 
ría: τριταγωνιστης,οû,ò certator ter 
tii ordinis> Ser competidor: áντιπα- 
ραγγéλλω,συµπαραγéλλω competitor sum 

COMPETIR διαζηγοτυπéοµαι,διαµιλλáο- 
µαι,-λλωµαι,συνεπιβáλλω competo,aemu 
lor> Con otro: áντερíζω cum aliquo 
contendo> Capaz de competir: éνáµι- 
λλος,ος,ον par certando 

COMPILAR συµπιλéω compilo 

COMPLACER éσακοúω,εúδοκéω,µειλíσσω, 
συναρéσκω,τροποφορéω morem gero,com- 
placeo,acquiesco,gratificor 

COMPLACERSE a sí mismo ùψηλοφρονéω
mihi placeo 
COMPLACIENTE εúδοκητóς,η,óν; εúθης, 
ης,éς; ìππáσιµος,ος,ον placens,obse- 
quiosus> Ser complaciente: πιθéω ob- 
sequor 

COMPLEMENTO éκπληρωµα,ατος,τó; éκπλη
ρωσις,εως,η;γéµισµα,παραπληρωµα,σσσσυµ
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πληρωµα,ατος,τó; συµπληρωσις,εως,η
implementum,complementum 

COMPLETAMENTE áπαρτιζóντως,πασúρως
omnibus numeris,funditus 

COMPLETAR διαπληθω,éκπιµπλáω,éκπíµ- 
πληµι,παραπληρóω,συµπληρóω,συµπληθú- 
νω,-πληθúω,συναναπληρóω,συναναπληθω, 
συνεκπληρóω compleo> Ser completado: 
τελíσκοµαι compleor> Acción de com- 
pletar: πληρωσις,εως,η repletio> Pro 
pio para completar: συµπληρωτικóς,η, 
óν habens vim complendi> El que com- 
pleta: πληρωτóς,οû,ò perfector 

COMPLETO παντελης,ης,éς; συµπληρης, 
ης,ες; τελεσφóρος,τελεσσιφóρος,ος,ον
plenus,completus> No completo: áσυµ- 
πληρωτος,ος,ον non completus 

COMPLEXIÓN κρâσις,εως,η; περιεκτικóν
οû,ò; καταπλοκη,ης,η complexio> Bue- 
na complexión: εúκρασíα,ας,η bona et 
firma habitudo> De buena complexión 
de cuerpo: εúσωµατíα,ας,η optima cor 
poris  

COMPLICACIÓN `éλιγµα,ατος,τó; éµπλο- 

κη,καταπλοκη,ης,η volutatio,implica- 
tio,complicatio 

COMPLICADO πτυκτóς,η,óν complicatus 

COMPLICAR éγκαταπλéκω,éκλíσσω,εíλí- 
σσω,-ττω,συγκαταπλéκω complico,cir- 
cumvolvo 

CÓMPLICE µεταíτιος,ος,ον; συνειδως, 
υîα;συµµεταíτιος,συναíτιος,ος,ον qui 
simul causa est,conscius,ejusdem cul 
pae particips>Ser cómplice y partici 
pante de una cosa:συγκαθιστáω,συγκα
θíστηµι una auctor sum et particeps 
Ser cómplice: συνειδéω sum conscius 
Cómplice en la culpa: ùπαíτιος,ος,ον
obnoxius crimini 

COMPLOT κοινοπραγíα,ας,η conspiratio 

COMPONER παραρτúω,áπορρáπτω,áρτíζω, 
διευθετéω,éξαρτúω,éξευτρεπíζω,κατασ- 
τéλλω,καθαρµóζω,παρασκευáζω,προκαταρ
τúοµαι,συντíθηµαι,σχηµατíζω,συγκρο-
τéω,συµποιéω,συντíθηµι,ùπορρáπτω
compono,instruo,resuo> Apto para com 
poner: συνθετικóς,η,óν habens vim com 

ponendi> Componer con exactitud> συν
διατíθηµι simul compono> Poner en 
orden: κατασκοσµéω compono> Que com- 
pone de suyo: φρενοτéκτων,ων,ον qui 
suo ingenio componit> Componer una 
cosa de muchas: παρακαταρτúοµαι e 
multis unum efficio 

COMPONERSE,adornarse,arreglarse 
´ωραïζοµαι,éξωραïζοµαι exorno me 

COMPOSICIÓN σχηµáτισις,εως,η; στοιβα
σíα,ας,η; συγγραφη,συνθηκη,ης,η; σú- 
νáρσις,σúνθεσις,θéσις,εως,η composi- 
tio,structio,scriptio,depositio> 
Carta,libro: πηγµα,ατος,τó concinna- 
tio 

COMPOSITOR καταρτιστης,ηρτος,ò; συν- 
θéτης,ου,ò; συντακτηριος,ος,ον com- 
positor 

COMPOSTURA,con compostura: καθεστη- 
κóτως composite> µéτρον,ου,τó; τρó- 

πος,ου,ò modestia 

COMPRA ´ωνησις,εως,η;´ωνος,ου,ò; κα- 
ταγορασµóς,áγορασµóς,οû,ò; áγóρασíα, 
ας,η; áγóρασµα,ατος,τó; éξαíρεσις, 
εως,η; éµπολη,ης,η; éµπóληµα,ατος,τó 
ωνη,ης,η emptio,meptum> Anticipada: 
προαγορασíα,ας,η praeemptio> Molesto 
en las compras: δυσωνης,ης,ες qui 
difficilem se praebet in emendo> Per 
teneciente a la compra: ´ωνηµαταîος, 
α,ον ad emptionem pertinens> Ser fas 
tidioso en las compras: δυσωνéω mo- 
rosus sum in emendo 

COMPRADO ´éγκτητος,ος,ον;´ωνητóς,η, 
óν comparatus,emptus> Con dinero: 
χαλκωνητος,ος,ον aere emptus> Con 
oro: χρυσωνητος,ος,ον auro emptus> Lo 
comprado: éµπóληµα,ατος,τó emptum 

COMPRADOR ´ωνητης,áγοραστης,οû,ò emp 
tor,obsonator> De grandes cosas: µε
γαλéµπορος,ος,ον magnarum rerum 


